


Spain is a small country 
of Europe
西班牙是欧洲的一个小国
Maybe you don’t know where it is, or maybe you do know the flamenco 
dance, which is world heritage, the olive oil, the paella and the jamon 
serrano. I could tell you that about  500 years ago, Spain conquered Latin 
American and it was a great empire, but nowadays, my small country is 
kind of unknown.

也许你不知道她具体在哪儿，也许你听说过世界文化遗产之一的
弗朗明戈舞蹈，橄榄油，海鲜饭抑或是塞拉诺火腿。我想和你说
的是，500年前西班牙人攻战了南美大陆，称霸世界；然而今天我
们的小国家有些默默无闻了。

In 2017, the population of Spain was 46,5 millions of people, and 4,5 
million were foreigners; from those foreigners, only 207.000 are chinese. 
Not a lot of people, right?

据统计，2017年西班牙的人口达到了4650万，其中450万人来自
海外，中国人仅有20.7万，占很小的一部分，是不是？

What if I tell you that when the Zhou family arrived to Spain, in the 90s, 
there was just one more chinese family in town? And they were not 
precisely friends, they were our rivals because they had another restaurant, 
(Ah, business). Also, spanish people don’t eat plain rice, and the drink very 
cold water and even colder beer. They really liked to get very tanned, and 
they looked at the Zhou’s restaurant with a lot of curiosity, and sometimes, 
they came to eat inside too.
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相比上个世纪90年代，我们举家迁移到西班牙时，我们周氏家
族是镇上仅有的两户中国家庭之一。我们并不是朋友，是竞争对
手，因为他们也经营一中式家餐馆。西班牙人不吃白米饭，他们
饮冷水，喝冰镇啤酒，他们很喜欢美黑，当看到周氏餐馆时，都
非常好奇，那时侯他们偶尔会来坐一坐，吃顿饭。

Here starts “Gazpacho Agridulce” which means “sweet and sour tomato 
soup”. The story of a chinese family fresh off the boat, 35 years ago in 
Spain, two big unknowns that start to know each other. You get to know 
the Zhou family, the hardworking parents and their very spanish daughters. 
You will see how is to raise a family far from your country and far from your 
traditions. 

“Gazpacho Agridulce”的故事便来源于此，它原意是一种“酸甜
味道的番茄汤”。这是关于一个中国家庭，35年前千里迢迢来到
西班牙的故事。故事围绕着周氏家庭里辛勤工作的父母及他们非
常“西化”的女儿们展开，展示了传统价值观的父母如何在异乡
将他们的孩子抚养长大，他们的生活从此被文化差异及两辈人的
代沟所充斥。

“Andaluchinas por el mundo” is the second graphic novel, a inward and 
outward trip focused on the three daughters of the Zhou family. You get to 
know how is to be a young adult from a immigrant family in a world that is 
striked by the financial crisis, their dreams and also their struggles. 
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“Andaluchinas por el mundo”是第二部插画小说，展现了周氏
三姐妹成长中的精神探索，及环球旅行中的轶事。书中还展现了
她们作为生活在异乡的移民，如何应对经济危机打击下生活中的
窘迫，以及追求梦想道路上的各种努力和挣扎。

Both of the novels are based in true 
events of the life of the Zhou’s.
书中的所有故事均来源于周氏家庭
的真实生活。
With a great impact in Spain, Gazpacho Agridulce graphic novels were 
highly recommended by spanish media. It was highlighted in national 
newspapers, national radio shows, tv shows...etc Also, it had great reviews 
from the second generation of chinese people, those who were born and 
raised in Spain. 

随着该书在西班牙的巨大反响，“Gazpacho Agridulce”系列插画
小说被西班牙各报纸广播电视等媒体高度推荐，并在西班牙第二
代中国移民们中饱受好评。

Heloise
Nota adhesiva
entrecomillar "Gazpacho agridulce"

Laureano
Nota adhesiva
Sustituir "of the" por "graphic"

Laureano
Nota adhesiva
Spanish (S mayúscula)



Heloise
Nota adhesiva
Mejor traducir el subtítulo?



Heloise
Nota adhesiva
a young immigrant couple: falta "a"







Laureano
Nota adhesiva
there's















Laureano
Nota adhesiva
Quitar "will inherit"





Laureano
Nota adhesiva
more





“Andaluchinas por el mundo” is the second graphic novel, a inward and 
outward trip focused on the three daughters of the Zhou family. You get to 
know how is to be a young adult from a immigrant family in a world that is 
striked by the financial crisis, their dreams and also their struggles. 

“Andaluchinas por el mundo”是第二部插画小说，展现了周氏
三姐妹成长中的精神探索，及环球旅行中的轶事。书中还展现了
她们作为生活在异乡的移民，如何应对经济危机打击下生活中的
窘迫，以及追求梦想道路上的各种努力和挣扎。

A inward and outward trip 
focused on the three daughters 
of the Zhou family.
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We would love to hear from you!!!

helloquanzh@gmail.com
heloise@astiberri.com

we’ll be glad to get to know you

www.quanzhou.es
All rights reserved ©




